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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Fogadalom . *)
M agyar vagyok, igaz magyar,
( 'sak magyarul beszélek.
M agyar leszek, jóban, rosszban, 
Megfogadom, mig élek.
M agyar volt a szidó anyám,
Bölcső dalom is nekem ;
M agyar fohászt küldök hozzád 
Szép hazám ért: Istenem !

Ezredéves Jény borítja 
Os apáink hamvait,
M agyar szónak, magyar dalnak, 
Hintsük áldott magvait, 
llös elödink dicső múltja —
Szítsa bennünk a tüzet 
Éljen nyelvében a nem zet!
Hazánk nagy csak igy lehet.

Ihászáé Andrássy Lydia.
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A fővárosi vendéglők magyarsága,
A fővárosban megjelenő .B udapest, 

czimü tekintélyes laptársunktól vesszük 
át a  következő nagyérdekii czikket:

Valamely város nemzeti jellegéről az 
idegen magának fogalmat kélségtelenül 
első sorban az üzletekben, vendéglők
ben divó nyelvből alkol. Kivált a  ven
déglők, korcsmák, kávéházak a közfor
galomnak állandó góczponljai.

Magyarország fővárosának magyarrá 
létében a legsürgősebb feladatok egyikét 
képezi a budapesti vendéglők és kávé
házak megmagyarositása

Nem oly könnyű m unka ez, m int 
első pillanatra hiszszük.

Tagadhatatlan, szemmel látható a 
haladás melyet Budapestünk e tekin
tetben is elért, de még messze van a

*) A lanuló ifjúság számára R ie g le r  József Ede 
a llal kiadói! nnpló-l'üzelkékbe a 'Magyar Egyesület. I 
részéről irta a szerző.

végczél, oly messze, hogy igazán elis
merést érdemelnek a Budapest vendég
lőinek megm agyarositásán fáradozók, 
hogy nem vesztették el eddig kedvüket 
a további m unkához.

Fővárosi vendéglőink s kávéházaink 
m egm agyarosodásának első akadálya 
m agukban a budapesti vendéglősökben 
és kávésokban van. A germanizácziónak 
határozott bajnokai vannak a budapesti 
vendéglősök és kávésok között, a kik 
nem  igen nagyon leplezik a ném et 
kultúra ápolását s magyarfaló term észe
tüket. A hazafiatlan rosszakarathoz társul 
szegődik a  tudatlanság, a mely azt h ir
deti, s azt akarja elhitetni önmagáról 
másokkal, hogy a külföldi, a ki a  m a
gyar fővárost m egtekinteni jő, ilt német 
szót akar hallani. Továbbá káros a  ven
déglősök, kávésok . zömének közönyös
sége, a mely nem sokat törődik a  m a
gyar nemzeti érdekekkel. Hiszen hány 
kifogástalan magyarságu, kilogástalan 
hazafiságu kávés és vendéglős m egen
gedi személyzetének azt, hogy egymás
sal a vendégek füle hallatára németül 
beszéljenek. A vendéglősök és kávésok 
közönyösségének elszomorító jele társu
latuk német szaklapja, a mely nemcsak 
a hivatalos társulati közleményeket közli 
német nyelven, hanem  bécsi lapokból 
kiollózolt bécsi szellemű hírekkel s ol
vasm ányokkal szolgálja ki olvasó kö
zönségét. Ezenkívül a  ném et szaklapok 
a legkihivóbb módon czikkeznek s küz
denek a fővárosban nyilvánuló minden 
magyarosodó s magyarositó tendenczia 
ellen.

A germ anizátor vendéglősök m űkö
dését derekasan igyekszik ellensúlyozni 
a  .Vendéglősök magyarositó társasága* 
s derék hazafias közlönyük a .V e n 
d é g lő s ö k  L a p ja * . A vendéglősök 
magyarositó társasága mentette meg a
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íővárosi vendéglős kar hazafias hírne
vét és becsületét. Örvendünk azon,hogy 
a vendéglősök m agyarositó társasága 
szorosabb összeköttetésbe lépett a  M a
g y a r  E g y l e t t e l  s most annak véd
nöksége alatt folytatja hazafias tevé
kenységét.

A Magyar Egylet főtitkára a  .V en
déglősök Lapja* legutóbbi szám ában 
lelkes felszólalást tesz közé a budapesti 
vendéglősökhöz, buzditva őket a m a
gyarosító társaság ügyének felkarolására. 
Csikkében a többi közt a  következő 
igaz sorokat Írja:

• Minden vendéglő és minden kávéház a 
helyi viszonyoknak egy-egy tükre. S fájdalom, 
többnyire hamis tükre. A gazda külföldieske- 
dése frigyesül a vendégek közönyével. Ha be
lépünk, mintha Béesben, vagy a Spree part
ján lennénk. Senki sem akarja, hogy vendég
lőseink az idegen ajkú vendégeket magyarul 
szolgáltassák ki. Csakis gyűlöletből eredő vak
ság, vagy csalárd rosszhiszeműség vádolhatja 
a magyarosítás előharezosait ily türelmetlen
séggel. Sőt büszkék leszünk arra, ha a hazai 
ipar művelői mennél inkább képesítik magu
kat a nemzetközi idegen forgalom igényeinek 
kielégilhetésére is. De nem erről van szó. 
Arról van szó, hogy léteznek és pedig nagy 
számban, hazai szállodások, hazai vendéglő
sök és hazai kávéház tulajdonosok: a k ik  
a m a g y a r  e m b e r t  id e g e n  n y e l v e n  
s z o l g á l t a t j á k  k i, akik házi üzletkezelésü
ket, személyzetüket, a vendégek kiszolgáltatá
sát, szóval üzletük egész rendszerét, idegen 
nyelv keretében viszik.

Azt szégyenljük, hogy vannak magyar nyil
vános helyek, melyekben első sorban és rend
szerint idegen nyelvet használnak s melyekben 
csak rendreutasításra, csak a magyarajku ven
dég felháborodására fordulnak nagynehezen 
magyar szóra«.

A fővárosi vendéglők magyarosításá
nak további ellensége a nagy közönség 
közönyössége. Ezt megtörni volna.szép 
feladata a  Magyar Egyletnek, amely a 
maga. részéről, még a Vendéglősök Ma
gyarositó társaságával való összekötte
tése előtt, felhívta a  közönség figyelmét
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a közhelyeken való magyar társalgásra. 
De azt hiszszük, hogy nem sokára e 
téren tovább is fog kelleni m enni s 
nyíltan rá fog kelteni m utatni azokra 
az üzletekre, a  melyek öntudatosan sze
gülnek ellen a főváros m agyarosodá
sának.
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Budapest és a szállodák.
Az idegen forgalom emelésére nézve, érde

kes ezikket közöl a »Magyar L’jság , melyből 
átveszszük a következőket :

>Ha összehasonlítjuk azt a vállalkozási szel
lemet, a mely Berlinben a 70-es évek után 
lábrakapott, és látjuk, hogy a város nagyobbi- 
tására és szépítésére irányzott minden hasznos 
törekvés a hatóság részéről mennyire mozdit- 
tatik elő, el kell szomorodnunk azon indolen- 
czián, a melylyel itt találkozunk. Nem az a 
baj, mintha házak építésére nálunk nem vál
lalkoznának, de nem csak bosszantó, hanem 
majdnem elkeserítő az a számtalan apró- 
cseprő akadály és huzavona, a melylyel a mi 
fő- és székvárosunk hatósága minden vállal
kozást megbénítani törekszik.

A mig a külföldi nagy városokban az idegen
forgalomnak főnyitját abban keresik, hogy a 
vendég pénzéért tisztességes lakást s a viszo
nyokhoz mért jó élelmezést nyerjen, addig 
nálunk a v endégfogadók  t e k i n t e t é b e n  
k é t é v tized  ó ta  alig  tö r té n t  va lam i. A 
mig Budapestet minden kisebbszerü ünnepé
lyesség a legnagyobb zavarba ejti, mert a ven
dégeket nemcsak tisztességesen nem, de egy
á lta lá n  e lh e ly e z n i nem t u d j u k ,  addig 
másutt mind n a g y o b b sze rü  z á llo d á k  te 
rem n ek , e l lá tv a  a m odern  fe lfo g ás  m in
den kényelm ével.

Egy nagy város gazdagságának fő alapját 
az idegenek forgalma képezi. Egy nagyobb 
nemzetgazdasági kérdés megoldása rejlik az 
idegen pénz beszivárgásában s a jóllét oly 
városban emelkedik legjobban, a mely minél 
inkább elégíti ki az idegen vendégel. Modern 
nagy városban arra nincs eset, hogy a ható
ság magánlakások által segítsen a bajon: ezt 
a segélyt csakis vidéki városok szokták igénybe 
venni, a melyekben az idegen-forgalom a rit
kaságok közé tartozik. Nemcsak helytelen, de 
impraktikus dolog, h o g y  a v á lla lk o z á s i 
kedv s z á llo d á k  ép íté sé tő l id eg en k ed ik : 
de éppen itt áll elő a hatóság elkerülhctlen 
kötelessége, hogy a vállalkozást e térre bá
torítsa.

A fő- és székváros tisztelt tanácsa nem pa- 
naszkodhatik, hogy a város vezetésének ügyei
ben a polgármesterekkel együtt elegendő sza
bad keze volna, mert ily autonomikus jogokkal 
Európa egyetlen fővárosa sincs felruházva. De 
hát arról, fájdalom, nem tehetünk, hogy az 
é rzék  hiányzik, hogy e jogokat a főváros 
emelésére fel is tudják használni. Hiszen 
utolsó esetben, hogy a sz á llo d á k  h iá n y á n  
se g ítse n e k , még arra a térre is kellene lép
niük, hogy a vállalkozóknak h a tó s á g ila g  is 
v e rse n y t te re m tse n e k , m e rt nem u to lsó  
és m egvetendő  b e fe k te té s  v o ln a  l e g 
a láb b  k é t-h á ro m  nagy sz á llo d a  ép ítése.

Budapest providencziális féríiai, ugv látszik, 
nem igen foglalkoznak azzal a kérdéssel, hogy 
mily viszonyokkal nézünk a millennium elé. 
ígyellenség, a helyzet ki nem használása s 
még számos ily fogyatkozás jellemezte őket a 
jubiláris ünnepélyek alkalmával tapasztalt el
járásuknál. S vájjon hallunk-e valamit, mely 
a legcsekélyebb mértékben arra engedne kö

vetkeztetni. hogy a legközelebb múlt tapasz
talatain okultak volna? í gy látszik, minden 
marad a régiben, pétiig ma még volna idő az 
előkészületeket megtenni, hogy legalább a la
kásviszonyok megjavítására a kezdeményező 
lépések megtörténjenek.

Különben, a mi a magánlakásokat illeti, 
csak a legnagyobb megrovással szólhatunk a 
háztulajdonosokról is. Legalább az állami ked
vezmények oly helyzetbe juttatják őket, hogy 
közepes jövedelmezőséget minden újonnan épült 
ház biztosit. De ez ugy látszik, a kirívó szűk- 
keblüségnek nem elég. Valóságos uzsorát űz
nek a lakások áraival. Csatoljuk még ehhez 
azután a hatóság lényeit, úgymint a vízhiányt, 
a köztisztaság elhanyagolását és nem fogunk 
csodálkozni, ha az újabb telepedési viszonyok 
is megcsappantak.

Ennyi mulasztás és tehetetlenseg mellett va
lóságos csoda, ha még némi haladás mutat
kozik. Ez kizárólag Budapest szerencsés fek
vésének s életképes erejének köszönhető, inely- 
lyet, hinni és remélni akarjuk, sem tudatlan
ság, sem kicsinyes felfogás megakasztani nem 
képes. Mert ha egyszer, a mihez már nem 
sok kell, a főváros lakossága elkeseredik és 
fel fog missziójának tudatára ébredni, tehetet
len vezetőit bizonyára fel fogja menteni ama 
feladattól, melynek legalább étidig, nem voltak 
képesek megfelelni.

Az uj italmérési törvény.
Az állami italmérési jövedékre vonatkozó tör

vény módosítását ezélzó uj törvényezikk már 
közzé lett téve és most Wekerle pénzügymi
niszter e törvény végrehajtására, illetőleg a 
bor- és sör-italadó, a hús- és ezukor-fogyasz- 
tási adó, valamint a szesz-italmérési adónak 
a jövő évre leendő biztosítása iránti munká- 
atok megkezdése tárgyában utasításképpen 
kiadott ma 51.026. szám alatt egy terjedelmes 
48 szakaszból álló körrendeletét, melyből a 
következőkben közölhetjük a főbb intézkedé
seket.

Az utasítás mindenekelőtt megállapítja, bogy
1893. január 1-től kezdve csupán egységes 
bor-italadó, illetőleg sör-italadó fog fönnállani.

Mesterséges boroknak — mint a melyek szin
tén adóztatás alá esnek — tekintendők:

1. a borhoz hasonló oly termelvények, 
melyek nem szőlőnedvből, hanem különféle 
anyagok (viz, szesz, gliczerin, ezukor. borkő, 
acuanthaether, stb. vegyítése által állíttat
nak elő.

2. A bortartalmu termelvények, a melyek a 
természetes bormuslnak vagy bornak mester
séges szaporítása utján, vagy pedig szőlőtör
kölyből vagy borseprőből víznek, ezukornak, 
glyezerinnek s más hasonló oly anyagoknak 
vegyítése által állíttatnak elő, melyek az elő
állított folyadéknak a bor izét kölcsönzik.

A törvény 2. íj-a és a törvény kiegészítő 
részét képező árszabás szerint a mesterséges 
bor a természetes borral egy adótétel alá es
vén. nyílt községekben és a zárt városokban 
való bevitelnél a mesterséges bor megadózása 
a rendes eljárás szerint történik.

Azok a felek, kik nyílt községekben mester
séges borok termelésével foglalkoznak, jövedéki 
ellenőrzés alatt állanak s az ellenőrzés gya- 
korolhatása végett a termelést bejelenteni tar
toznak.

Igen szigorú intézkedéseket tartalmaz az 
utasítás az üzleti helyiség és az eszközök meg
vizsgálására, úgyszintén a jövedéki felügyeletre 
nézve, mely alatt a mesterséges bor előállí
tása áll.

Bészletesen van szabályozva az adóköteles 
mii veletek bejelentése, az adó kiszámítása és 
lefizetése és a nyers gyártási készletek nyil
vántartása.

'füzetesen foglalkozik az utasítás a .szesz- 
adómentes felhasználásnak eseteivel.

Összeállítja az utasítás a beszedési jutalé
kokat, melyben a községek az általuk meg
váltott fogyasztási és italadók, valamint a szesz- 
italmérési adó után az illető törvények értelmé
ben részesülnek.

A borítaladó ráutalása esetében bevehetet- 
lenné vált átalányösszeg törlése érdekében 
(törvény 9. íj-a) az utasítás a községeket az 
adóbeszedés körüli eljárásban a legnagyobb 
pontosságra hívja fel.

Bészletesen intézkedik az utasítás a leszá
molásról az adószedésre jogosult személyében 
történő változás esetében, majd meghatározza, 
hogy a bor- vagy sörfogyasztási adó után kor
mányhalósági engedély mellett eddig pótadókat 
szedett városok azokat engedélyük tartama alatt 
csak az eddigi összegekben szedhetik, a bor- 
és söritaladónak ital mérési adót képező része 
után már az 188*: XXXV. t.-c. 68-ik £-a értel
mében azon szedhetnek pótadókat.

Az utasitás végül a törvény azon intézkedé
sének, mely az 1893. és 1894. évekre kiható- 
lag kötött adómegváltási és bérleti szerződések 
1892. decz. 31-én hatályukat vesztik, kellő 
kihirdetésérőI gon<Ioskodik.

Édesnek maradt uj bor.
Némely esztendőben gyakran előfordul az, 

hogy az uj bor megszűnik forrni, mielőtt a 
a benne levő ezukor már átváltozott volna 
alkohollá. Ez rendesen jó bortermő eszten
dőkben szokott előfordulni s annak a jele, 
hogy a mustban nagyon sok ezukor volt.

Az ilyen borban nagyon sok alkohol kép
ződik, mely az erjedést annyira akadályozza, 
hogy az megszűnik, noha még sok ezukor 
van benne. Az ilyen édesnek maradi ujbort 
sokszor le kell fejteni, hogy a fehérjeanyagot, 
mely az élesztőt táplálja, gyorsan s teljesen 
eltávolitsuk, s igy megakadályozzuk, hogy az 
uj bor, a mint az idő melegebbre változik, 
újra forrni kezdjen.

Az át nem változott ezukor igy a borban 
marad. A borok olyan esztendőben is édesek 
szoktak maradni, midőn a szüretkor hideg 
volt s a tél korán beköszönt. Ekkor azért 
maradt a bor édes, mert a főerjedés tökélet
lenül megy végbe.

Az ily borok aztán, melyekben legfölebb 
7° 0 alkohol és 3—4%  ezukor van, könnyen 
elromlanák, s nagyon könnyen nyúlósak lesz
nek. A mint tavaszszal a pincze hőmérséklete 
emelkedni kezd, újra forrni kezdenek s a 
ezukornak egy része újra alkohollá változik át. 
Ez gyakran évekig ismétlődik, ugy, hogy a 
bor nem válik palaczkéretté. Az ily borok 
erjedésének előmozdítására különféle mód van.

A legegyszerűbb abból áll, hogy a pinezét 
befütjük, bogy a bor hőmérséklete néhány 
fokkal emelkedjék, mire az erjedés azonnal 
megindul s ha a hőmérséklet alá nem száll, 
addig tart, mig a borban levő ezukor mind 
át nem változik.

Minthogy azonban nem minden pinezét 
lehel befűteni, más módon keil a bajon segí
teni. Ily esetben száz liter borba fél liter 
borélesztőt keverünk s aztán a bort inas hor
dóba fejtjük le. A levegővel való érintkezés 
következtében az élesztő csakhamar újra meg
indítja az erjedést.
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B o rh o z a ta l O la s z o rs z á g b ó l.
Fiúméból Írják, hogy az olasz borok forgal

mára és hozatalára nézve már mindennemű in
tézkedéseket megtettek az olaszok. Olaszország 
jelentékeny borkészletével a magyarországi 
piaczokat is el fogja árasztani. Mint az ide 
érkező megbízható olasz borügynökök állítják, 
Olaszországban igen sok bort vásároltak már 
össze olasz borkereskedők a monarhia és Német- 
or.-zág részére.

A borkészleteket a borlermelő kerületekben 
a következőleg csoportosítják: Szicíliában 3 5— 
4 millió hektoliter. Toszkánában 1'2—1'5 millió 
hektoliter, Piemontban 1—12  millió hektoliter 
es Dél-Olaszországban 3'8—4'5 millió hekto
liter : egyebütt 3— 4 millió hktr. (llaszország 
bortermését a múlt évből közel 30 millió hek
toliterre teszik, a folyó évben 32—33 millió 
hektoliter termésre számítanak. Az olasz bo
rok ez idő szerinti főpiacza Svájez, régebben 
Francziaország volt s most váltig azt hiszik, 
hogy a főpiaca Magyarország lesz és Ausztriá
ban is jelentékeny piaczot fognak nyerni.

Németország részére is nagyobb mennyi
ségben fognak az olaszok exportálni borokat 
és már a szállításra nézve is nagy könnyítés
sel fog járni az a körülmény, hogy az olasz hajó
zási vállalatok az árudíjszabást jelentékenyen 
módysitani fogják, sőt az egyik nagy hajózási 
vállalat részéröl szeptembertől kezdve már 
mérsékelteitek is a szállítási dijak, ugyanis 
Navigazione Generale Italiana hajói az olasz
országi kikötőkből küllőidre, különösen a dél
oroszországi és szicíliai kikötőkből a lehető 
legolcsóbb tarifa mellett fogják szállítani a 
borokat.

A közűitekből kitűnik, hogy az olaszok 
mindent elkövetnek, csakhogy túladhassanak 
még most is felhalmozott nagy borkészleteiken. 
Az már alig jöhet többé elbírálás alá, hogy 
milyen az olasz bor; sokan azt állítják, hogy 
nem fogja kiállaní a hosszú ulat.

Ezt megczáfoliák azok az adatok, a melyek 
eddig a rendelkezésünkre állanak. Olasz
ország ugyanis Dél-Amerikába, Ázsiába, Afri
kába, sőt Ausztráliába is exportált már boro
kat s a borok valamennyi állomásra többnyire 
jól megérkeztek.

Kövelkeztethető tehál, hogy a magyar pia- 
czokra is jól meg fognak érkezni a szállít
mányok különösen az erősebb szicziliai és 
öelolaszországi borok, a melyek folyton a 
legnagyobb keresletnek örvendenek. Igen termé
szetes, hogy az olaszok a romlékony, tehát 
könnyű és könnyen megtörhető borokat, me
lyek különben is a lakosság fogyasztási czikkét 
képezik, nem fogják exportálni bírni, mert az 
ilyen borokra vevők aligha lesznek.
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L e v e le z é s .
P e h re e z e n , 1892. aug. 10.

M e z e y  J á n o s ,  f ő v á r o s i  e l s ő  m agy. 
d a l  c s a r n o k  a, mint minden évben, úgy az 
idén is, a nyári évadot Debreczenben tölti, 
ahol mindig tárt karokkal várják és telt házak 
előtt tartja előadásait Szép e kálvinista Kóma 
lek. Kőkapitányi hivatalától, hogy annyira 
támogatja a magyar dalcsarnok ügyét, miként 
az alanti esetből is kitűnik. Mezey t. i. junius 
hó 1-től kérte az engedélyt, ennek neszét 
vették a németek s » S c h e i n e r  I z s á k *  
(vájjon ki Ö s merre van hazája) s májusban 
betoppantak, előmutatva a nagymélt. magyar 
kir. belügyminiszteri engedélyt. Hogy hol és 
milyen czimen kapta, e sorok írója meg nem 
lóghatja s quasi követelte, hogy a helyi enge
délyt ki kell adnia. Miután Mezey csak júni

usban óhajtotta megkezdeni — tehát a fő
kapitány ur addig, mig Mezeyék megérkeznek, 
meg is adta az engedélyt, s bár azontúl újból , 
folyamodott — elutasittatott; folyamodtak 
többen is, de mind elutasittattak a főkapitány 
ur által. Helyes! Éljen! Bár több város kö
vetné adebreczeni Boczkó Sámuel főkapitány 
ur derék, minden izében magyar érzelemre 
valló eljárását. Addig, mig » S c h e in e r  
Iz sá k *  (írpheum-Gescheftje tartá előadásait 
a helyi lapok vezérczikkcket írtak a gyarló s 
trágár zenger előadásokról, mióta M e z e y  
társulata kezdte meg előadásait, a legtekinté
lyesebb lapok a napihirek rovatában a leg
et ismertebb hangon Írnak e derék társulatról, 
amely 20 év óta évenkint ellátogat s mindig 
3— I hónapot tölt itt s mindig érdekessé, 
vonzóvá tudja tenni a műsort, mit oly tapin
tatos vezetés mellett, m in ta  minő M ezey-é , 
nem is lehet csodálni. Hetenként 1—2 uj 
bohózat. A legújabb dalok, ered. kupiék, ezek 
teszik vonzóvá a műsort s mi a fő, nagy sulvt 
fektet arra, hogy szolid legyen az előadás, 
épp annak tulajdonítható, hogy mig Scheiner 
társulatát csak a középszerű osztály látogatta 
— elvétve nőkkel, most a legelőkelőbb csalá
dok látogatják az előadásokat s igy ajánlhat
juk e derék, t á r s u l a t o t  s z a k t á r s a i n k  
f ig y e lm é b e ,  amennyiben ha jövő hóra, 
esetleg továbbra is megnyerni óhajtnák, ke
ressék fel soraikkal.

Sajátságos, hogy Mezey, mielőtt Debreczenbe 
utazott. H e r z m a n n bpesti orpheum igaz
gatója által felszólittatott, hogy majd aug. 
havában Írjon s közölje feltételeit, amennyiben 
magát Mezeyt s egy pár jobb tagot azon czél- 
ból szeretne szerződtetni, hogy a téli műsor 
fele magyar legyen. Mezey kapott az alkalmon, 
de már a válasz nem a legkedvezőbb volt 
Mezeyre s nem a leghizelgőbb a bpesti ma
gyar viszonyokra, különben közöljük az ere
deti levelet egész tartalmában. — Lieber llerr  
Mezey. Ich habé beim Pnblicum mieh erkun- 
diyt ob Sie es wiinschen, und mann sayte mier 

j — Nein! Wenn wir Unyurisch syielen wollen 
sehen, habén wier 5 I ny. Theatcr und 
hűben Sie seibsi einiyemuhle erfahren dús 
in Hdpesi leiden, in dér llesidenz Unyarns —  
uny. Voll'ssünyen sieh nicht reusiren — des- 
halb lassen wier die yanze Sache falién und, 
bleiben dennoch yute freunde, eryebenst Cári 
Herzmann Bdpest 8 s 1892.

Hát. biz mindebből az látszik, hogy nyelvben 
még nem Magyarország fővárosa Bdpest.. De 
miután nyelvében él a nemzet, Mezey erősen 
feltette magában, hogy' e télen ismét próbál 
szerencsét, ha t. i. akad czélszerü helyiség ? 
s mi a fő, magyar érzelmű vendéglős, mert 
azért alig hihető, liogv ilyen Bdpesten, Magyar- 
ország fővárosában ne akadjon.

Dcbrcczcn i  m iiba rá t.
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K Ü L Ö N F É L É K .
— A «V e n d é g lő sö k  M a g y a r o 

sító  T ársasága * legközelebbi csütör
töki társas össszejöveteleit a követ
kezőszaktársaink vendéglő helyiségeiben 
ta r t ja :

Augusztus 25-ikén A lt m a n n  Lajos 
vendéglőjében Vili., Szentkirályi-utcza 
34. sz.

Szeptem ber 3 -ikán : H o l l ó i  iusztáv- 
nál. IX., l'llöi-ut 99. sz.

— Idei b o rterm ésü n k . Már körülbelül
néhány év óta nincsen rendes szüretünk, ta
valy nagyon kevés borunk termett s az idén 
még kisebb lesz a hozam, mert a szőlőknek 
csak mintegy 30 százaléka fog termést adni. 
A múlt évi termés megközelítőleg 3 millió 
hektoliter. Nem szükséges fejtegetnünk, hogy 
mily jelentőségű az hazánkra nézve, ha oly 
kevés bor terem, mint az utóbbi években. Az 
idei borterméskilátások nagyon rosszak, kivé
tel alá csak egy-két vármegye, illetőleg járás 
esik, a hol még tűrhető részben középtermésre 
számítanak. Körülbelül 50—60 ezer kát. holdra 
rúg az a szőlőterület, a hol meglehetős jó 
termésünk lesz és 40 ezer kát. holdra, a hol 
tűrhető hozamot remélnek, 100 ezer kát. holdon 
gyenge, azaz jóval középen aluli lesz a ter
més és 100 ezer kát. holdon abszulute niacs 
termésre kilátás. A múlt években még közel 
másfél millió hektoliter bort vittünk ki s most 
legalább ugyanennyit kell behoznunk.

—V éd sz e r  a  k o le r a  e l le n !  Az állandó 
veszély, melyet viz és levegő, kivált nagy váro
sokban, az ember életére nézve magában rejt 
mai napság fokozottabb mértékben tűnik főt, 
egy borzasztó ellenség: a kolera által. Ha már 
rendes körülmények között szükséges, mindent, 
a mit testünkbe bekeblezünk, a legszigorúbb 
ellenőrzés alá vetni, mennyivel inkább szük
séges az, ha járvány fenyeget. A természetes 
savanyu vizek általán véve igen értékes véd- 
szert képeznek ragályos betegségek alkalmá
val. A hol pedig az égényes alkatrészek oly 
nagy mennyiségben vannak összpontosítva, 
mint a r e g e d e i  s a v a n y u v i z b e n ,  ott az 
éppen, mint pusztító szer, a netalán márfelgyült 
betegségi csirák ellen szerepelhet. Azonkívül 
a regedei savanyuviz természetes szénsavbani 
gazdag tartalmánál fogva kellemes üdítő ital, 
melynek egy háznál sem szabadna hiányozni. 
Leírásokat és árjegyzékeket ingyen küld az 
igazgatóság: BadBadein, Stájerországban. F ő- 
r a k t á r  B u d a p e s t e n  V. kér., L ipó t-k ö - 
r u t  21 a, továbbá a vidék minden jobb keres
kedése és vendéglőjében.

-  V e iid é y lo sttk  íij iy c lm ó b c  ! Lapunk olvasói
nak becses figyelmét felhívjuk S c h u b e r t  János Pál 
fővárosi hírneves késműves és mííköszörüs mesternek 
mai számunkban közölt hirdetésére. S búbért János 
Pál ur, egyike ama törekvő fiatal iparosainknak, kik 
szakmájuk (erén a magyar ipar dicsőségét alapították 
meg. Szaktársainknak tehát a legmelegebben ajánljuk 
nagy raktárát, mely Budapesten a gránátos-uteza 3 sz. 
alatt van. Mindennemű konyha- és asztali kések a 
legjobb minőségben nála kaphatók a legolcsóbb árban. 
Ismerve a ezég régi jó hírnevét, reméljük, hogy szak- 
társaink méltányolni fogják Schubert ur hazafias tö
rekvéseit s megrendeléseikkel nem fognak késni a 
magyar késniű-ipar eme tekintélyes megalapítóját el
halmozni, ezáltal az idegen külföldi kapzsi versenyt 
meggátolni.

— F ö ld m iv e s-  é s  v i i ic z e llé r  is k o la  
B e r e g sz á s z o n . Minthogy a íillokszé^a a 
felső tiszamenti borvidéket teljesen tönkre 
tette, a beregmegyei gazdasági egyesület Lónyai 
Sándor főispán és városunk közönsége moz
galmat indított a végből, hogy a kormány 
borvidékünk s az igen kezdetleges színvona
lon álló gazdálkodás emelése végett Beregszá
szon földmives- és vinc/.ellér iskolát létesítsen. 
Minthogy az intézet létesítése érdekében úgy 
a gazd. egyesület, mint a gr. Schönborn-féle 
uradalom és Beregszász város tetemes áldo
zatokat hozott, reméljük, hogy a mozgalom 
sikerre fog vezetni.

— A h o te l g a rn i-k  b e sz ü n te té se . A
rendőrfőkapitány már évek óta panaszkodik a 
közigazgatasi bizottságban az úgynevezett ho
tel garni-k erkölcstelen üzelmei miatt, a nél
kül azonban, hogy az tehetett volna ellenük 
valamit. Végre is helyes útra, az iparhatósá
gok elébe vitte az ügyet s felszólította a kerü
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leti elüljáróságokat, hogy a hotel garni-k tulaj
donosaitól vonják meg az iparengedélyt. Az 
elüljáróságok azonban itt is megmutatták, hogy 
jelenlegi szervezetükben képtelenek a reájuk 
váró fontos feladatoknak megfelelni s az ipar- 
engedélyt nem vonták meg az illetőktől. Ha
tározataik ellen a főkapitány a tanácshoz, 
mint másodfokú iparhatósághoz felebbezett, 
mely a hajnal-utcza ö. sz. a., vadász-uteza 4. 
sz. a. és szérecseny-ulcza 31. sz. a. levő hotel 
garni-k tulajdonosaitól hat hónapra megvonta 
az engedélyt.

— Az ü reg  P r iv o r sz k y , a régi Pest 
hireskávésa,anapokban meghalt nyolcvanbárom 
éves korában, végképp elszegényedve. Valami
kor dúsgazdag ember volt és a fővárosban ő 
rendezte be az első igazán díszes kávéháza
kat. A negyvenes években a vigadó bérlője is 
volt és nagy kárt szenvedett, mikor llentzi 
összebombázta az épületet. De veszteségét ha
mar pótolta, megalapítva néhány kávéházat, 
igy a váczi-utczai Koronát, melyek mind fénye
sen jövedelmeztek és busás áron mentek át 
más kézbe. Mikor a hetvenes évek elején meg
épült a dunaparti palotasor, Privorszky úgy 
gondolkozott, hogy a korzó nemsokára a fővá
ros legdivatosabb sétahelye lesz, tehát ott min
den kávéház aranybányával ér föl. Eladva 
(lizellatéri pompás üzletét, a Korzón nyitott 
újat, még pedig oly fényeset, a minőt még 
nem látott Budapest. De hiába vert bele egész 
vagyont; a korzó csak jó másfél év múlva vált 
kedvelt sétahelylyé: addig a sok építkezés, 
aszfaltozás miatt nem járt arra senki. Pri
vorszky nem bírta kiböjtölni e hosszú időt: 
megbukott. Nem is bírt többé talpra állani, 
hiába próbálkozott apró üzletekkel. Szomorú 
vénségében a városi szegényalap filléreiből és 
régi ismerősök irgalmából tengődött. A főváros 
fogja eltemettetni e régi polgárát, ki tiszta be
csületességéért mindig tiszteletben részesült és 
Deák Ferencznek is kedvelt embere volt.

— Uj v e n d é g lő k . S c h ie r  Mihály a 
nagymezó-utcza és Dávid-utcza sarkán uj ven
déglőt nyitott. — S tu rm  József a Lipótkörut 
34. sz alatt épült házban uj vendéglőt ren
dezett be.

— A lip tó m e g y e i ita lin é r ő k  körében 
— Írja levelezőnk — ez időben nagy az iz
gatottság, minthogy vagy száz italmérőnek min
den ok nélkül megvonták az italmérési jogát. 
Ez az intézkedés annál megszomoritóbb, mint
hogy általa éppen szegény, más kereset nélkül 
való családok tétetttek ki a legnagyobb nyo
mornak, ugyannyira, hogy ezek kénytelenek 
lesznek a koldusbotot kezükbe venni. A töb
bek közt oly ilalmérőktől vonták meg a mé- 
ési jogot, k i k n e k  ez 5 0 é v  ó t a  eg y e  dűli 

k e r e s e tá g u k .  Az egyik faluban például két 
, orcsmáros közt az egyik gazdálkodik és va- 

onos ember, mig a másik igen szegény öz- 
g/gyasszony, ki férje mellett évek hosszú során 
veérte becsületesen az italt és m égis a.szegény 
™ z v e g y  a s s z o n y  t f o s z t o t t á k  m eg a 
öm é r é s i  j o g t ó l .  Egy másik faluban, hol 

zintén két italmérési jog van, egy oly sze
gény, más keresetre egészen képtelen egyén- 
ől vették el a jogot, ki most testi baja miatt 

embertársai kegyelmére lesz szorulva: a másik, 
kinek nem vonták meg jogát, kereskedő és 
kézműves. Egy faluban megint három italmérő 
között az egyiknek k é t  m é r é s i  j o g a  v a n  
Ennek meghagyták m in d  a k e t t ő t ,  holott 
a harmadiktól egyedüli keresetágát m e g v o n 
tá k . Es igy meg számtalan esetet említhet
nék, hogy r é g i  i t á l  m é r ő k n e k  a j o g á t  
e lv e t t é k ,  h o l o t t  1 -2 é v e s e k n e k  
m e g h a g y tá k .  A kik ez igazságtalan eljárás 
által sújtva vannak, panaszukkal a pénzügy*

I miniszterhez folyamodtak és nyugtalanul vár- 
| ják a feleletet, a melyből ki fog tűnni, hogy 

vájjon a pénzügyi biztos és a szolgabirák 
magasabb parancsra, vagy csak önkényüleg 
jártak-e igy el, a nélkül, hogy az illető köz
ségi elüljáróságfól a figyelembe veendő viszo
nyokat megtudták volna.

— H u n g á ria -K á v é , melyet föltalálója
Szalády Antal nagykereskedő ajánl a közön
ség figyelmébe, mint kolera elleni óvszert, 
valóban megérdemli a figyelmet. Föltétlenül 
áll az. hogy a gyomor szabályos működését 
elősegíti, a hol pedig a gyomor jól működik, 
ott a kolera kedvező talajra nem talál. A ki 
tehát kolera ellen jó óvszert akar használni 
éljen Hungária-Kávéval.

— Ujj k á v é liá z a k . B óth Károly Kálmán, 
a József-körut 28. sz. alatt (Bérkccsis-utcza 
sarok) díszes kávéházat nyitott s azt <Róma 
kávéház* czimmel látta el. — S eem an n  Ká
roly a Váczi-körut és Alkotmány-utcza sarkán 
épült palotában uj kávéházat rendezett be. — 
S p itz  (iábor a József-körut és Kis-Salétrom 
utcza sarkán épült Pálfy-féle palotában uj 
kávéházat rendez be. — (Ífe lln e r  József 
fővárosi hírneves mészáros mester a József- 
körut, József-ulcza és Rökk-Szilárd-utcza sar
kán a mai kornak megfelelőleg díszes kávé
házat rendez be s azt a legközelebbi napok
ban megnyitja.

— A k a s s a i  k o r c sn iá r o so k  sé re lm e .
Kassáról Írja levelezőnk: Az 1883:35. t.-cz. 
8. ij-a. mely az ilalmérési jog megváltásáról 
intézkedik, jogot ad a pénzügyigazgatónak 
arra, hogy esetről-esetre a város szükségleté
hez képest állapítsa meg a «kimérések* szá
mát. Kassán ez idő szerint jutott eszébe a 
pénzügyigazgatóságnak körülnézni, hogy hány 
vendéglő, illetve «kimérés* engedélyezhető 
Kassán. így minden 500 lélekre egy korcsmát 
vettek föl s az egész városban 89 korcsmát 
engedélyeztek. Kassán azonban jelenleg 142 
a kimérések és korcsmák száma, és igy 53 
korcsmárosnak elvették a korcsmáitatási jogát. 
Tegnap kapták ezek a pénzügyigazgatóságtól 
a megvonó végzést, melynek értelmében csak 
a jövő év végéig gyakorolhatják az italok ki
mérését. Leginkább azokat fosztották meg e 
jogtól, kik azt már régi alapon bírják s kikre 
nézve a törvény világosan körülírja, hogy 
azoktól, kik 1888. nov. 1 előtt a jogot egy
szer s mindenkorra való dijlelizetéssel meg
nyerték, joguk csak 1895-ben vonható meg 
jogos alapon. A pénzügyigazgatóság ez erő
szakoskodása igen felizgatta az érdekelteket, 
kik közül sokan valóban koldusbotra jutnak, 
mert a korcsma volt fentartójuk.

— Ü zleti h ír e k . L ő rin cz  Elek, a bu
dapesti «Fiume- kávéház volt főpinezére át
vette a hatvani utczában levő Nérey-féle 
kávéház főpinezéri állását. — T a k á ts  János 
a Frischauf-féle nagyvendéglő üzletvezetői ál
lását nyerte el. — G erő  József a József- 
köruti Matzer György-féle étteremben főpin
ezéri állást nyert. — S ch m id t Ferencz 
föpinezér Székesfejérvárott a «Fekete sas* 
szállodában, R aum ann  József Beregszászon 
a < Vasút* szállodában, mint főpinezér nyert 
alkalmazást, B abos Gábor Marmaros-Szigeten, 
S zép  Lajos Bécsben, M óro tz Imre Eperjesen 
nyertek főpinezéri állást.

— A I te g e d c i S a v a n y u v iz  főraktárát 
B l i t z n c r  K á r o ly  volt szállodás szaktár
sunk vette kezébe. Blitzner Károly ur meg
érdemli, hogy szaktársaink meleg támogatá
sában részesüljön. Midőn hazánk fővárosát 
annyi idegen külföldi ásványvízzel árasztják 
el. lehetetlen, hogy tisztelettel ne emlékezzünk 
meg a »Regedei ásványvíz* palaczkjainak

tisztán magyar szövegű feliratairól s mig ezt 
örömmel konstatáljuk, addig megbotránkozva 
említjük fel. hogy sok hazai ásványvíz forrás
tulajdonos és főraktáros még mindig idegen 
szövegű feliratokat is használ a magyar fo
gyasztó közönség szemének csiklandozására. 
A regedei ásványvizet ajánljuk szaktársaink 
figyelmébe!

— G eriiin n iz iiló  p in e z é r  - ü gy n ö k .
Valami Kari Albert nevű egyén Pozsonyból 
ékes német szövegű körleveleket küldözget szét 
Magyarország egyes vidéki vendéglőseihez. Ez 
az úri ember bizonyára megfeledkezett, hogy 
Pozsony Magyarországon van, másként nem 
követhetett volna el oly hallatlan dolgot, hogy 
»Dienstvermittlungs Bureu«-ját an die Herren 
Hoteliers. Gastwirthe und Kaffesieder«-eknek, 
tisztán német »('Jrkulár«-ban ajánlgassa.— A 
lucski-fürdö derék személyzete, kikhez ily ékes 
német nyelvű körlevél érkezett, megbotrán
kozva küldték vissza a német körlevelet.

— A M átyás-fö ld ön  levő vendéglői üz
letet N ém eth  János szaktársunk a fővárosi 
»Nagy pipa» vendéglő tulajdonosa vette meg 
M agyar János szaktársunktól

— B e tö r é s . Argay Bódog szaktársunk 
gellérthegyi vendéglőjébe ismeretlen tettesek 
betörtek s onnan nagymennyiségű evőeszközt 
és asztalterítőket elloplak.

— A sz e n tis tv n iiiia p i ü n n ep é ly re  fel- 
rándulók el ne mulaszszák megtekinteni a fő
városi vigadóbeli 48—49-iki szabadságharczunk 
emlékeinek gyűjteményét. A 48-as kiállítás az 
idén teljesen rendezett és ezenkívül igen nagy
számú, újabban kapott ereklyéket és képeket 
tartalmaz. Külön szobában lettek csoportosítva 
a Petőfi-képek és ereklyék. Külön csoportban 
vannak a hős Bem apóra, gróf Guyonra, és 
a vértanuk szobája mellett, a Görgeyre vonat
kozó emléktárgyak és képek. A kiállítás mostan 
1800 képet és harmadfelezer egyéb emléktár
gyat tartalmaz. Kétszer annyit, mint tavaly.

-  ' i  s z á llo d a . Budapesten a Kerepesl-ut 
58. sz. alatt, dr. Keleti Gyula, háztulajdonos 
egy négy emeletes uj szállodát épiltet. A mun
kálatok már nagyban folynak.

— Uj sö r g y á r . Á rkay  Sándor, mtllaka- 
tos, a Inka-réten uj sörgyár építésére kapott 
engedélyi, a munkálatok nagyban folynak.

— A z V-ik K o ssu th  magyar-asztaltár
saság- T a k á ts  bajos vendéglőjében, l ’rater-u. 
6. sz. alatl í. hó ‘28-dikán d. u. 4 órakor nagy 
ünnepélyt rendez, melyre minden magyar em
ber szívesen láttatik. A tiszta jövedelem sze
gény gyermekek felruházására fordittatik.

H a lá lo z á su k . I’ro b á sz k a  Eerencz, a 
nagyváradi W'über-féle szálló bérlője elhunyt 
53 éves korában. — W eh o fe r  Imre, kör
mendi vendéglős szaktársunkat érzékeny csa
ládi veszteség érte hasonnevű kis fiacskájának 
elhalálozása állal, a kisded lemetése a kör
mendi polgárság nagy részvétele mellett ment 
végbe.

— Uj v en d é ,( lő  T étényiben . L engyel 
(lyula ismert nevű föpinezér, Tétényben uj 
vendéglőt nyitott s azt díszesen berendezve a 
fővárosból kiránduló közönség kedvenez gyül- 
helyévé tette.

— M ost jelen t lile,, Latnpel (Wodianer) 
könyvkereskedésében az e napokban kihirde
tett Uj Italmérési Törvény (18112. XV. t.-cz.) 
a törvény szövegével s terjedelmes magyará
zattal. (Ara 40 kr.) Gyakorlati hasznosságát 
különösen kiemeli az, hogy az előbbi jövedéki 
törvényektől tett eltéréseket kitünteti s az uj 
törvényben csak hivatkozott régibb törvényi 
intézkedéseket közli. — A tájékozást nem ke
véssé etnelendi az is, hogy az .Előismeretek
ben. ezen jövedéki reform czéljál, feladatait.
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előnyeit s kifogásait, ezeknek megezáfolásával 
is — úgy az előbbi törvényhozásokkal szem
ben, a létesített újításokat s módosításokat 
bőven megismerteti. — Tüzetesen foglalkozik 
a kizárólagos italmérési jogosultság természe
tének s irányszabályainak fejtegetésével. — És 
a fontos kérdéseknél felhasználta a parlament
ben s bizottságaiban felmerült vitákat s külön
böző véleménvnyilvánulásokat is.

— L e á n y o k  é s  ó r á k . Fiatal leányok 
regi órákhoz hasonlítanak: mindig előre siet
nek Czifra leányok toronyórákhoz hasonlítanak 
az emberek megnézik ugyan, de ki venné há
zába? — Szép, de bamba leányok játszó 
órákhoz hasonlítanak: hamar megunják őket. 
— Csacska leányok ébresztő órákhoz hasonlí
tanak: meghallgatják, de nem szívesen. — 
Kikényeztetett leányok napórákhoz hasonlita
nok: párta alatt semmit se érnek. — Szerény 
leányok ismétlő órákhoz hasonlítanak: csak 
akkor hallatják magukat, ha arra felszólítják 
őket. — Gazdag leányok arany órákhoz hason
lítanak: mindenki csak az arany érteke után 
tudakozódik. Házias leányok inga órákhoz 
hasonlítanak: ezek járnak legbiztosabban.

— S z a tm á r o n  a városi sz ín h á z  m el
le t Csomay Imre ügyvéd egy káv éh áz i 
helyiséget és é tte rm e t építtet. Az épület való
színűleg no/ember 1-jére elkészül. Felhívjuk 
e körülményre a vállalkozó vendéglősök és 
kávésok ügyeimét. Az épület s z á llo d á n a k  is 
alkalmas: kivált ha a kivenni szándékozó ideje
korán megteszi javaslatát az epület beosztá
sára nézve.

— Ü rü liu sk iv itc l F r a n c z ia o r sz á g b a .
A kereskedelemügyi minisztérium és Budapest 
küldöttei értekezletei tartottak, megállapítandó 
azokat a módozatokat, a melyek segélyével 
lehetővé tetetnék az űrüknek elő állapotban 
való kivitele, ugyanis ez idő szerint a fran- 
cziaorszagi várni endszabályok következtében 
caaknem lehetetlenné van téve, mert kíván
jak, hogy a leölt állatokon a szív, a tüdő es 
vese rajta hagyassék. Elhatároztak, hogy a 
minisztérium megteszi a .kellő lépéseket a 
iranczia kormánynál arra, hogy az ürüknek 
elő állapotban való szállítása — esetleg ten
geren — megengedessek.

m in d e n k in e k , a ki napilapokat nem olvas 
és mégis megbízható torrások után teljesen tájékozva 
óhajt lenni a világ folyása felől, legajánlhatóhb a 
• Nemzeti Hírlap* lietenkint kétszer — szerdán és 
szombaton megjelenő politikai képes lap járatása. A 
•Nemzeti Hírlap* K u lc s á r  Ernő szerkesztésében már 
nyolezadik évfolyamát futja, ezen idő alatt közkedvelt
ségre tett szert s 185)0. eleje óla hetenként kétszer 
jelenvén meg, minden más politikai hetilapot a hírek 
gyorsabb es terjedelmesebb közlése által határozottan 
tolulniuk

Közöl ismert jeles tollú hírlapírók, vagy a szerkesztő 
tollából: politikai, társadalmi és közgazdasági czikke- 
kei. hő tudósításokat az országgyűlési tárgyalásokról, 
bel- es küllöldi politikai újdonságokat, időközönkint 
hangulatkeltő hazafias, vagy vallás-erkölcsi irányú 
költeményeket, minden említésre méltó hirt a hazából, 
es a nagyvilágból, közli továbbá a budapesti piaczi 
árakat a gabonáról és más gazdasági terményekről, 
közli az értékpapírok, elterjedtebb sorsjegyek árfolya
mát, azok évenkinti huzási tisztáját, az arany és 
ezüst, valamint a külföldi pénznemek árfolyamát, a 
kis lolto húzásait stb. Ezenkívül van egészen specziá- 
hs kel alakja: a peleskei nótárius és ifj. Baezur Gazsi, 
kikiol felváltva, hol prózai, hol verses, hol nevettető, 
hm paprikás reflexiókat hoz, melyek bármely más lap 
olvasója előtt elolvasásra méltóvá lehelik a «Nemzeti 
Hirlap»-ol is. Végül ad mellé-klet gyanánt könyvalak- 
man nyomott s egy éven át több mint 800 oldalra 
lVrJ®d(’ r<‘génylárl válogatott, érdekfeszitő regényekkel. 
Előfizetési árak : egész évre ü frt, félévre 8 fit, negyed
évre l frt 50 i;,. Előlizetési pénzek, úgy mint levólbeli 
megkeresések ily ezím alatt küldendők : A < Nemzeti 
Hírlap* kiadóhivatalának, Budapeslen, Vili., Szent- 
királyi-utcza 80. sz. Mutatványszámot kívánatra bár
kinek ingyen küld a kiadóhivatal.

II t  M O II
K ita l á l t a .
V e n d é g : Hol van a vendéglős?
P i n c z é r :  Keresztelőre ment.
V e n d é g :  Úgy hát hívják fel — a pin- 

czéből.

T e rm é s z e te s .
B í r ó :  Mely napon lőtték meg magát?
H a j tó :  De biró ur ilyen kérdést: persze, 

hogy vasárnap!

H a j h u l l á s  e lle n .
K ö c s  m a r o s :  Nos, hogy izlik az uj i 

borom ?
V en d ég : Ha régebben ittam volna ezt a 

bort, megvolna még mind a hajam. Ez úgy 
összehúzza az ember bőrét, hogy a legjobb 
akarat mellett sem hullathatja el a haját.

C s e k é ly s é g .
K a la u z :  Nos, mi történt ?
U ta s :  Kiesett a nőm kalapja a kocsiból.
K a l a u z :  És ily csekélységért vészjelet 

ad ön?
U t a s :  Csekélység! No kérem, nézze meg 

csak egyszer a feleségem kalapszámláit!

Pályázat vasúti vendéglőkre.
16.123. sz. — A magy. kir államvasutak Kis- 
Körös állomásán 1893. évi január hú 1-től meg
üresedő vendéglői üzletnek ugyanazon naptól 
számított három évi időtartamra azaz 1895. 
évi deczember hú 31-ig terjedő bérlete iránt 
pályázat hirdettetik. Az ajánlatok 1892. évi 
szeptember 3-án déli 12 óráig a m. kir. állam
vasutak budapest-déli üzletvezetősége titkári 
hivatalához ezimezve nyújtandók he.

Nyilttér.*)
]>r. S ík  S á n d o r

ügyvédi irodáját és lakását
f o l y ó  ó v i  1 - é n

Budapest, IX., Ullői-ut 15 sz.
alá helyezi át.

(Bejárat a 1 ’ipa-iitezáról 24 sz. kapunál).

M e z e y  l * é t e r
fogniíítörnie és borbély-üzlete

Itiid n p cg i, IV ., A liizcum -körut 2 1 . sz.
alatt van. Uj fogak készítése valamint Foghúzá

sok a legolcsóbb árért teljesüléinek.

1* A I* IC I K A.
Paprika legfinomabb . . 
Debreezeni kolbász . . 
Paprika kolbászka 
Tarhonya tojásos . . .
Vöröshagyma . . . .
F o k h a g y m a ......................
Zöldség vastag legszebb . 
Uj k r u m p l i ....................

100 kiló 88.— frt 
„ „ 7 2 . -  „
„ pár 8—  „
., kiló 32.—
„ „ 5.50 ,.
„ 12—  „
„ csőin. 3.50 „

. . . 3.50 „
KEA'ISCII S . .1. Szegeden.

A n d r á s s y  N á n d o r
köz- é s  v á ltó  ü gyvéd .

Lakik : B udapest, V ili. Rökk-Szilürd-u. 25. sz.

Jó forgalmú helyen levő V en d ég lő  röktöni 
elutazás miall minden megegyezhető árért akár 
joggal e la d ó . Bővebbet a kiadóhivatalban vagy 
Csömöri-ut 36. szám a vendéglőben

♦) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 
a szerk.

K lö s z  G y ö r g y
f é n y k é p é s z e t i  m ü in té z e t

B u d a p est,
IV ., ha tvan i-u teza  18-ik szám. 

E lv á lla l ■iiiiidciincniil fén y k é p ! fe lv é 
te le k e t, tő b b s z ő r ö s ité s e k e t  g é p e k r ő l,

ip ar-m ii- é s  ta n tá r g y a k r ó l, stb . 
Photolithographia, czinkographia, fénynyomat, 

autographia. fénymásolat.

Fontos —
sérvben

s z e n ve d ő kn e k .

Ajánlom saját készitményü sérvkötőimet, 
orthopadiai készülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges mindennemű kötelék-kel
méket a legjutányosabb árakon kaphatdk:
1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 frf 50

kétoldalú 7 frt 50-ig. 
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalii 2 frt 50 

kétoldalú 5 írtig.
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyoldalú 5 forint 

kétoldalú 8 frlig.
Nagy raktár haskötőkből, köldök-sérvkö- 

iőkből, görcsór - harisnyák, egyenestarlókból, 
trrigateurökből, sebfecskendőkből, szarvasbőr- 
nadrágok, takarók- s vánkosokból, valamint 
minden e szakba vágó czikkekből.

L e g k itű n ő b b
p i n e z é r t á s k á k

nagy raktára jutányos árban.

M O LN Á R  V ILM O S
s é rv k ö tö  és ke z tyü g yá ra .

Budapesten, Károly-körut 19. sz. (báró Orczy-ház.)
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok 

és pedig v izu lió ly n g , b o r z a n ia t (Wein 
bouquet), b o rd er itő  p or (Klarungspulver), 
úgy p o ro k  a  b or sa v a n y ú s á g á n a k  
m e g sz ü n te té sé r e ;  továbbá tökéletesen ártal
matlan b o r fe s té k e k , g ly c e r in , g e la t in ,  
k é n la p o e s k á k , nemkülönben p a ra fa -  
d u gók  és palaczkokra való c z in n -c s ip k é k  
(Kapseln) a legjobb minőségben és legdusabban 
kaphatók:

WATTERICH ARNOLD
ur kereskedésében,

Budapest, Dohány-utcza I. szám alatt.

Vendégfogadó.
Újpesti sertésvásártéren jóforgalmu beszálló, külön 
udvarban sertésólakkal, isiállóval, befásilolt nagy 
udvar fedett kuglizóval 1892. évi november l-lől 
bérbeadó. U g y a n o tt  m é szá r o s-ilz le tlie ly  
évi 96  írtért kibérelhető. Bővebbet HALÁSZ Ist

ván tulajdonosnál, Újpesten nyár-uteza 15.

Eladó vendéglő.
Budapesten a belvárosban egy jó forgalmú

v e n d é g lő
e la d ó . Házbér 600 frt, Ü zlet á r a  1 2 0 0  frt. 
A pincze és edények igen jó karban vannak. — 
Bővebbet a ,,Vendéglősök orsz. közv. intézete11. 

Ilavas-utcza 3. sz. alatt ad.
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ÍV

Budapest
TÖ R LE Y  JÓ Z S E F  és TSA pezsgőborgyára

Piuczék: Promontoron
(Budafok) IX. Vámház-körut 7.

ajánlja a következő közkedveltségii pezsgőből- fajtáit, úgy m in t :

T a l i s i n a n  s e c ,  V i a  b r i i t  ( e g é s z  f a n y a r )  G r a n d  v i l i  

r e s c r v é  (édes), C r é m a n t  r o s é  (éd es).

Á r je g y z é k e k  k ív á n a t r a  b é r m e n tv e  k ü ld e tn e k .

Megkeresések Budapestre czimzendök.
: „ T ü r l c y - H u i l s i p P H l r o l e í o n

V EG HLESI „VERA” FORRAS
A V cra -fo rw is vize először is kitünően alkalmas üdítő  ren d es  a s z ta l i  ita ln a k , továbbá 

minden gyomor, gége, börg, hólyag, biirulbántalm ak ellen. Kiváló gyógyszer még a sápko r és vérszegénység, 
valamint az étvágyhiány vagy a nehéz emésztés esetében.

Hazank igen kedvelt, legjobb és legolcsóbb, szénsavdus. égvényes 

Budapesti főraktár: E r z s é b e t - k ö r n t  •»<». T,' ,e' Z # 7 T Í * H*‘‘ é"
Forrás-kezelöség: a n em esk ér i K iss M ik lós uradalmában V égliles-S ziiliitiiH ii Zolyom vármegye.

A véghlesi VERA-forrás páratlan tulajdonságai:
Ezen víz tisztán, mint borral, cognakkal vagy gyümölcs-szörppel vegyítve a legkellemesebb pezsgő 

ital. A b o rt nem  festi és kellemeles izl ad neki. Utolsó cseppig k r is tá ly t is z ta  m arad. Kötelességünk 
továbbá a  n. érd. közönség ügyeiméi a véghlesi V era -fo rrá s geológiai és berendezési viszonyaira is fel
hívni. — A forrás k özvetlen  a T r n e liit-sz ik h i liu su d ék b ó l fa k a d  és a víztartó medeneze teljesen 
légmentesen van elzárva. A töltés közvetlenül az erős lefolyás által történik, nem pedig m esterségesen, gépek 
vagy szivattyúk segélyével.

S  21 V 21 II V II V I z  e .

x
|X
X♦♦IX
X♦♦X
X♦♦
X
X♦♦
«
X
X

BORIVÓKNAK kik a bort savanyuvize.kkel szeretik vegyileni, mint

l e g t i s z t á b b  é g v é n y e s  s a  v a  n  y  n - v  i  z
ajánlható. —  E viz közömbösíti a bor savát és az italnak igen kellemes savanyítás izl kölcsönöz anélkül 
hogy azt fek e té re  festen é . Mindenkor friss töltésben kapható a

Főraktárban: Erzsébet-körut 56. sz„

X5
X
XI

X
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Vendéglő bérbeadása.
T n r c s a  fü rd őb ena „K O R O N A ” vendéglő

1893. évi január 1-től b é r b e  a d a tik .

Az ujjan épült vendéglőben a z  c ia c le tc a

151 v e n d é g s z o b a , fö ld sz in t 5i s z o b á b ó l  

á lló  la k á s , nagy és kisebb é tte r e m , k o res-  

a ia l ie lv is é g . k on yh a és m ellék  h e ly is é n e k ,  

az udvarban istáló épületek slb. vannak.

Ilérleli lellételeket T n r c sa  fü rd ő  ig a z 

g a tó s á g a  közli.

Bérleti ajánlatok 1S!>2. szep te m b e r  15-ig  

a fürdőigazgatósághoz intézendők.

Mészárszékkel egybekötött

v e n d é g l ő i  ü z l e t  |
a kőbányai utón, a magyar államgépgyár telepén, folyó
évi november l-ére

b é rb e a d a n d ó .
A feltételek a magyar államgrpgyár 37 osztályában 

tudhatók meg. jól

-.-e
j>'-<

XS :.Tz

Szállodások és vendéglősök szives figyelmébe!

Mindennemű

konyha- és asztali kések
a legjobb kivitelben s legolcsóbb gyári árban feltétlen 
kezesség mellett kaphatók

S c h u b e r t l i  J á n o s  1* f i i
késm üves és m ü kö szö rü s  m este r 

Budapest. Granátos-utcza 3., a Hatvani-utcza sarkán.

□C" K öszörü lések  és ja v ítá so k  s vidéki m eg
ren d e lések  gy o rsan  te lje s i t te tn e k .

:.L *  -L v -’.- <  <  *

B
si*

B

_ £<Ö*

Eladó szálloda.
Egyik nagyobb vidéki városban levő díszesen be

rendezett nagy SZ Á L L O D A  2 2  v e n d é g sz o b á v a l,  

magas és világos K Á V EIIÁ ZZA L 8  id é z n i fro n tta l, 

k ü lön  já té k  s z o b á v a l:  kávés-konyha és kávés-kamra 

közvetlen az üzletben. — Díszes é tte rem , n y á r i v e 

r a n d á v a l. pincze és konyha-kamra közvetlen az üzlet 

mellett. S z ia liá z -é p ü le t  az étterem mellett. N a g y  

tá n e z te r e m  külön é tte r e m m e l. Az egész épület alatt 

n a g y  p in eze . A szállodához tartozik még egy k o rcsm a -  

h e ly is é g , konyhával és külön pinezével, fa r a k tá r , 

m é sz á r o s-k a m r a  úgyszintén is tá lló  KO lóra. az ud

varban k o c s is z ín . 8  jég v e r e m . Mint az egész szál

loda teljesen berendezve all. e g é s z  le ltá r á v a l eg y ü tt  

s z a b a d  k ézb ő l e la d ó  és a zo n n a l á tv eh ető .

Az eladás egy más üzlet átvétele végett történik.

Venni szándékozók a V en d ég lő sö k  L apja*  

kiadóhivatalához, Budapest, IV.. Havas-uteza 3. sz. a. 

fordulni szíveskedjenek.

oooooögoogoooooooooogo
o

K a m á n f a l v i

1

magyar csemege-sajtot,
hazai készítmény hasonnem ü a  finom aróm ájában 

m inden külföldi gyártm ánynak, szállít a

münsingeni báró STEIGER számtartósága
Szeptenc-Ujfalu, posta Nyitra-Ludány.

u tá n v é t  m e lle t t  ír a n c o  m in d e n  m a g y a r  p o s ta -  
á llo m á sra .

L á d d eská b a a  S da ra b b a l, d a ra b ja  ea 
4 0  dek a, d  f r t  6 0  k ré r t, 4 d rb b a l 2  
f r t  2 0  k ré r t,  úgym int jeles gro f/er sa jto t 
ea d — ld  k iló s  tr illá kb a  a kitétjdt NO 
térért, szintén utánvét mellett franco minden 

magyar posta-állomásra.

ioOGQOOGOOOOGOQOGOOOOOOOO
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ooooooooooooooooooooooooo
§ Ó-Becse nagyközségétől. §
O 3332. szám./1892. O

Árverési hirdetmény.
Alólirott község elöljárósága a képviselő-testületi 

gyűlés 138/1892. sz. határozata folytán közhírré teszi, 
miszerint a k ö z sé g  tu la jd o n á t k ép ező

nagyvendéglő és csárda
1893. évi január hó 1-től számítva 4 év és 10 hóra, 
vagyis 1897. évi november hó 1-ig a legtöbbet ígérőnek
b érb e fog ad atn i.

Az árverés 1892. éri augusztus hó 22-én délelőtt 
9 órakor a községháza nagytermében fog megtartatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az árverés meg
kezdése előtt 10% bánatpénzt letenni, a mikor a zárt 
Írásbeli ajánlatok is beadhatók.

Árverési feltételek a hivatalos órák alatt bármikor 
is a jegyzői irodában megtekinthetők.

O-Becse, 1892. július hó 27-én.

F e ttc r  .Iá n o s , s.
jegyző.

T a tits  G yörgy ,
városi bíró.

S. k.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
..Toldi" könyvnyomda Budapest, V. gyapju-uteza. <».

1.

«

1

. : * * * * * * * * * * « *

Vendéglő

haszonbérbeadási hirdetm ény,
A n a g y k ő rö si fiird ők erti r é s z v é n y tá r sa s á g

kezelése alatt álló Nagykőrös város tulajdonát képező, a 
város közvetlen közelében levő

S z é c h é n y i

f i i r d ő k e r t i  v e n d é g l ő
a hozzá tartozó épületekkel és fürdővel n fo lyó  é v i  
au gu sztu s hó 2 2 -éu  <1. e . 1 1  ó r a k o r , a gazda
tanácsnoki hivatalban tartandó árverésen a f. évi novem
ber 1-étől számítandó 4  é v re  h a sz o n b é r b e  fog  
ndntui.

K ik iá ltá s i á r  3 0 0  fr l. A bánatpénz 30 fit. A 
feltételek Trumel Antal társulati igazgatónál megtekint
hetők.

Nagy-Kőrös. 1892. julius 23.

Szappanos Sándor,
gazdal anáesnok.

*
»

»
»

»
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M e l l é k l e t  a  ..V<-ml<'j|l<íw<>k b n p j a “  1 8 9 2 .  é v i  1 5 - i k  s z ó  i l lá h o z .

2 I. Ilvog 23 kr ’ -'p S kiéri

A Regedei Savanyuviz főraktára: 
B p est L ipőt körnt 21 a .

Eladó üzlet.
B a já n  a fő té ren , jó  fo rg a lm ú

sör,- bor- és kávéházi-üzlet
családi ü g y ek  m ia tt ö sszes be
ren d ezésse l e g y ü tt  azonnal

Slí v e h e t ő .
B ővebbe t „P “  poste res tan te  B a ja  
cz im  a la tt n y e rh e tn i.

♦ ♦
« L e g f in o m a b b  k iv i te lű  ;

í p a l a c z k - s ö r ö k  í
X csak is a l>i*éliei*-íéle sö r fő zd éb ő l szállít szilárd és pontos t 
X eszközlés mellűit X

| K A R N E R  SA M U  |
X s ö r s z á l l i ló , p ia e z é k  s  fö h ő -r a k tá r  K ő b á n y á n  B uda- X 
é p e s t  m é n é it. Á r je g y z é k e k  k ív á n a tr a  b érm en tv e . X

S c h i n d l c r  S .  e s z t e r g á l y o s  

VI. váczi-körut 21. szám.
Ajánlja saját gyárlm ányál n. m. valódi llg iiiim  sa iik tiim  g o ly ó k , 
s a lv e la  prés, iö r íi lk ö z ő la r tő , e z íp ő lu iz ő , k á ly h a  e llen ző  
zo n g o ra  m a d á r -h á z a k , s a k -s z é k e k , é s  já té k -a sz ta lo k ,

léke aszlalok nagyobb és gyermekek részére, slb. slb.

ÁGNES
mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb ós legfelsőbb körökben is 

Ö  é s .  é s  Ic lx . f e n s é g r e

József főherczeg asztalán rendes ita lu l szolgál
■Xitiinö szo lgá la to t tesz az em észtési za varo kn á l.
O-azzclagr s z é n s a v t a r t a l n i V L  # _A_ f e o m a k  s z í n é t  n e m  v á l t o z t a t j a .  

T e r m é s z e t e s  i z é t  k e l l e m e s s é  t e s z i  
a miért Is a vendéglős uraknak keverékül „Sprltzer" előnyős szolgálatot lesi.

I l ja b b a n  a h o m o k o s  ta la jb a n  t e r m e t t  s a v a n y k á s  b o ro k h o z  
k iv á ló  e lő n y ö s n e k  b iz o n y u lt  a z  ÁGNES f o r r á s  s a v a n y u v iz e .

:<jj V e g y c l m e z v e  1 Dr, LENGYEL BÉLA
Ajánlva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által főleg a lélegzési-, emésztési- es 
húgycsö-szorvek hurutos bán talm ainál; hatásosan gyógyítja a Rhachitis-, görvély-, veso- és 
kÖHZvóny-bajokat, épíigy használható a tagok csúzos bajainál, gyermekeknél meggátolja a 
túlságos gyomorsavany-képződóst s fokozza az idegrondszer tevékenységét. Gazdag szénsav- 
tartalmánál fogva ezen üdítő savanyuviz a legkellemesebb Ízzel bir s borral használva igen 
íagy keletnek örvend. K onstantinápolyban, A lexandriában, legközelebb F iúm éban is, ép 
úgy mint hazánkban, általánosan a kolera megbetegedés ellen praoservativ gyógyszernek bizonyult

F r is s  tö lté s b e n  a z  o rs z á g  m in d e n  g y ó g y s z e r tá rá b a n , fű  
s z e rk e re s k e d é s é b e n  és  v e n d é g lő jé b e n  k a p h a tó .

O R S Z Á G O S  K Ő R A K T Á R

ÉDESKÜTY L„ cs . é s  k ir .  é s  szerfa  k i r .  u d v a r i  á s v á n y  
v iz -s z á ll itó n á l

B U D A P E S T ,  E rz s é fa e t- té r  8.

VILLÁNYI BOROK.
V a lód i n em es  h e g y ib o r o k . Megrendelhetők a V & radl-féle pinezegazdasíg- 

lól vill& nyhau . (Baranya-megye.) A borok valódiságáért szavatolva. Vövöh b orok  1889. Portugesi 24—80 kr.-ig literenkint. 188G. válogatott 85—49 
kiig lilerenkint 1884. kabinet 45—00 krig lilerenkint. ó- és uj s ll le r b o r o k  18 24 

krig literenkint.
F e h é r  b orok  1891. és 1890. asztali 22—80 krig literenkint. 188G pecsenye- 
borok 8G—40 krig literenkint. 1884. rizlingi és muskatell 45—60 krig literenkinl. 
V örös é s  le k é r  a s z n b o r o k  80—120krig. literenkint. S z ilv o r in in  0'8(l 109 
flig lilerenkint. ( ’o g n n e  1 50—2.50 frtig literenkint. T ö r k ö ly  v a g y  sep r il-  
p á lin k a  59 -60 kiig lilerenkint. — Mintáküldemények 50 liter hordónként ii án 
vét melleit. Pálinkák és aszuborokból 3l/a literes fonott kosár-üvegekben postán 
is küldellnek. Vendéglősöknek és kereskedőknek, jó cégeknek hitel is adatik 
Mindankinl óva inlünk az ngynevezet «borkivonat* megvételétől, meri az teljesen

használhatatlan’

B érbeadó szálloda.
K assán a Solillbcck-lélc szá llo d a  teljes berende
zésével együ tt, 6 egym ásu tán  következő  évre

b é r b e a d ó .
É rdeklődök fo rdu ljanak  a tu lajdonoshoz: Schlí- 
bcek L ujza urnöhez (M alom -utcza 9. sz.) Kassán.
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* ♦ 
♦Férfi ruhák beszerzésére

ajánljuk t. szaktársainknak

Pauker Vilmos és Gusztáv
férfi-ruha-kereskedö czéget

Budapest,
M a g y a r -u tc z a  I. sz ., I. em .

(Hatvani-ulcza sarok).

F r a k k - ö l t ö n y ö k ,
valamin!

divatos tavaszi öltözékek 
a legolcsóbb úrban

I t t  k a p h a t ó k .
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
• o a o i o i o ( o * o i o « w . o ( o < o . o * o . o . o . o .
0 0•  Valódi visontai és gyöngyösvideki •

H E G Y I  B O R O K A T ;
eredeti nemes fajokban jutányosán és gondosan szállít •  

V I S O N T A I  H E N R I K  p in c z é s z e te  2
(alap ítt. 1 8 5 0 . évben) Q

5 G Y Ö N G Y Ö S Ö N .  *

•  Á ltA K : Fehér és s ille r borok 22, 24, 26 fr t .  Asztali vörös •  
J borok 26, 28, 30 f r t  1885. visontai vörös pecsenyebor 35, rt 
» 45, 55 fo r in t 1880-iki visontai esemegebor 75 fo r in t Fehér
3 pecsenye- és riz ling  borok 32. 38, 45  f r t

....  >  100  lite r e n k é n t u tá n v é te l m e lle tt . 9———•
r  Hordók a beszerzési ár felszániilásával kölcsönöztél nek. Próba-küldemények 
e  50 lilerlől feljebb. 100 literen aluli küldemény lilerenkinl 2 krral drágább. 
> 0 « O t O ( O i O I O I O « M O I O i O I O I O a O I O i o Í

Vendéglő-átvétel.
♦
<1 
9

* ' Van szerencsém a mélyen tisztelt közönségei tisztelettel
« értesíteni, hogy Budapesten, a IV. kér. F e r e n c z  J ó z s e f -  
J r a k p a r t  6 .  s z .  alatt levő
4 v e n d é g lő t 1

átvetttem s azt teljesen újonnan berendezve megnyitottam.
•ló konyháról, valamint Ízletes ételek és italokról gongoskodni fogok

A ni. t. közönség szives látogatást kérve maradtam 
Budapesten, 1892. julius hó.

Tiszt (dcl lel
M e s t e r y  M i h á l y ,

vendéglős.

X X X X X X X X X X X X J X X X X X X X X X X X X
Uj üveg oszlopzattal szabadalmazott

l i a r a  n g  -  e z  i  in  h a  I o  in

a melyről és az összes 
hangszerekről ingyen és 
hérmenlve árjegyzékei küld

Varjú Károly
liangszergyáros

Budapesten, Kerepesi-ut 57. 

Gyár: Hársfa-utcza 9 és II.

C ziiiih a lm ok  r é s z le t f iz e té s r e  is  k iip h a íó k .

X
X
X
I

X
X
X
X
X
X
X
Xx x x x x x x x x x x x tx x x x x x x x x x x x

•  Fürdő-kávéház bérbeadás, g
•  Pöstyéll fürdőn a legközelebbi fürdő-idényre 9
9  m egnyitandó uj gyógyházban levő kávéház 9  
9  czukrászdával, olvasó-, játszó- és más mellék- 9  
9  szobákkal egyült I. évi október 1-től Ingva 9  
9  bérbeadó. Óvadék 500 fr t. 9g Ajánlatok a főbérlőségbez küldendők l ’öslyénre. g

9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 * 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9

□ o o o o o o o o o o o n o o o o o o o o o o o o c

0 B érb e  iiilú , vagy örök árban is e lsu ló  *Wi

0  K e s z th e ly - H é v iz  m e l l e t t
U 11

" M E X IC Ó I  S Z Á L L O D A ,
mely 1864. éviül fennálló jóhirnevü iizlel s mosl a tulajdonos 
betegedése következtében clndő.

Bővebb fel világosii ást a 'V endéglősök országos  
közvetítő  in tézeté --nél, Budapest, IV., Havas ulcza 3 sz., 
vagy a tulajdonosnál l ’őcza  Istvánnál Keszthely-llévizen

0 nyerhetni.

Q O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O É

A  „Róma kávéház”
«« B u d a p e s te n , V I I I ,  Jó z se f -k ö ru t 2 8  sz á m  re- 

Van szerencséin a nagyérd. közönséget tisztelettől értesíteni,
hegy Budapest™  a J ó z s e f - k ö r u t  é s  B é r k o c s i s -  
u t c z a  s a r k á n  a mai kor igényeinek megíelelííleg díszesen 
berendezelI kávéházal n y i t o t t a m .

A legjobb kávéházi ólelek és dalokról, valamin! ponlos ki
szolgálásról gondoskodni fogok.

A nagyérdemű közönség lömeges lálogalásál kérve, maradiam 
kiváló tiszteletiéi

ltudapesl, 1802. augusztus I.
Róth Károly Kálmán,

A «Hóma» kávébáz tulajdonosa.


